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ç Cuanto menos se lee, mas 

da¶o hace lo que se lee. è 
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sin un destino, sin conocer nada ni nadie, 

aceptando riesgos innecesarios, sin pensar 

en  lo duro que puede resultar  encontrarse 

en un nuevo lugar sin ning¼n apoyo. 

 

El pr·ximo paso a dar es la prevenci·n, pre-

venir es estar un paso adelante frente a los 

inconvenientes o problemas que podamos 

encontrar en nuestro nuevo destino como ser 

el idioma que es una barrera, quiz§, la m§s 

importante a la hora de establecerse, relacio-

narse y lo m§s importante buscar trabajo, no 

siempre es f§cil encontrar un trabajo si no 

conoces el idioma del pa²s en el que estas y 

si lo encuentras ten la seguridad que ser§ un 

trabajo mal remunerado y lamentablemente 

sufrir§s explotaci·n como muchos otros que 

llegaron desconociendo la situaci·n y que 

tuvieron que aceptar un trabajo con salarios 

bajos o simplemente trabajar a cambio de un 

techo y comida. 

 

Nuestra intenci·n, no es persuadir a los futu-

ros migrantes, sino m§s bien, el de ofrecer 

pautas para que si tomaste la decisi·n de 

partir no lo hagas arriesgando tu integridad y 

creyendo que llegaras a una ciudad de en-

sue¶o donde todo es color de rosa, no siem-

pre  es as², la asociaci·n Espace Solidaire 

P©quis y Entre Dos Mundos quiere que ten-

gas en cuenta estos tres factores, aunque no 

son los ¼nicos, para que cuando llegues no te 

sorprenda una realidad diferente a la que 

pensaste encontrar. La situaci·n actual es 

dif²cil, todos lo sabemos, y es menester  infor-

mar, preparar y prevenir para evitar sufrimien-

tos futuros, si todos ayudamos en esta tarea, 

tanto migrantes como nacionales saldremos 

beneficiados. 

E 
n esta editorial hablaremos de 

la importancia que tienen 

estos tres t®rminos, informa-

ci·n, preparaci·n y preven-

ci·n tanto para migrar como 

para cualquier situaci·n en la vida de una 

persona. 

 

La informaci·n evidentemente es el primer 

paso a la hora de emprender un nuevo pro-

yecto sea cual sea; en el caso de la migraci·n 

(inmigrar-emigrar), debemos informarnos 

acerca de los pros y los contra antes  de ha-

cer nuestras maletas y partir rumbo a un pa²s 

desconocido. Si estamos planeando, ya sea, 

una primera o segunda migraci·n es necesa-

rio saber cu§l es la situaci·n real del pa²s al 

que nos dirigimos, es decir que sepas d·nde, 

c·mo, porqu® y para qu® lo haces, qu® idio-

ma hablan, si se puede encontrar un aloja-

miento, si tienes una profesi·n àtendr§ vali-

dez en el nuevo pa²s?, las condiciones labo-

rales, las condiciones clim§ticas, etc. Muchas 

veces no reflexionamos antes de partir y ha-

cemos caso de comentarios que  de ninguna 

manera reflejan la realidad. Leer la prensa o 

escuchar los informativos en radio y televisi·n 

nos ayudar§n a tener una visi·n m§s amplia 

de la realidad, tambi®n es importante dirigirse 

a las instituciones y/o asociaciones pro-

inmigrantes, ya que, es ah² donde se puede 

encontrar informaci·n actual y cierta, no de-

bemos conformarnos con escuchar una sola 

opini·n. 

 

Una vez que estemos bien informados y si en 

realidad seguimos con la idea de emigrar 

debemos seguir con el siguiente paso, la pre-

paraci·n, no podemos partir sin un objetivo, 
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VIE DE QUARTIER  

F 
aire du tricot nôest aujourdôhui plus seulement une simple 

activit® domestique ou un passe-temps mais sôinscrit 

aussi dans un mouvement de revendication de plus en 

plus r®pandu dans les villes du monde entier. Ce movement, 

côest le ñcraftivismeò, de lôanglais ñcraftò qui signifie artisanat et 

o½ le travail manuel tels que la couture ou le bricolage servent 

de trame ¨ des actions subversives. Ainsi des femmes (pour 

lôessentiel) se r®unissent et occupent des lieux publics afin de 

rendre visible ce qui est habituellement confin® ¨ la sph¯re 

priv®e. 

 

Côest dans cette id®e quôest n® Les P©quis se rhabillent, un 

projet associatif consistant ¨ recouvrir de tricot des objets ur-

bains dans le quartier des P©quis. A travers cette action se 

dessine un magnifique pr®texte pour tisser des liens entre les 

diff®rentes cultures qui peuplent le quartier. Il invite usagers et 

habitants ¨ se rencontrer, ®changer et collaborer autour dôun 

concept commun. Pour ce faire, commer­ants et associations, 

dont lôEspace Solidaire P©quis, se proposent dôaccueillir les 

int®ress®s ¨ se retrouver pour tricoter et tisser des liens dans 

des lieux atypiques. 

LES PÂQUIS SE RHABILLENT 

DELPHINE LUCHETTA, LES PÂQUIS SE RHABILLENT 

 

Au fil des mois, tous les participants et participantes r®aliseront 

de grands patchworks de tricot qui seront accroch®s autour de 

certains objets urbains du quartier. Lôaboutissement du projet 

sera c®l®br® le samedi 14 juin 2014, date de la semaine inter-

nationale du tricot. Le mat®riel (aiguilles et laine) est mis ¨ 

disposition lors des rencontres qui sont annonc®es sur le profil 

Facebook de Les P©quis se rhabillent (www.facebook.com/

LesPaquisSeRhabillent). Vous pouvez ®galement venir cher-

cher un kit de tricot gratuit ¨ la r®ception des R®sidences Notre

-Dame aux adresses suivantes : 

 

R®sidence Notre-Dame 

Rue de Lausanne 48 

1201 Gen¯ve 

 

EMS Plantamour 

Rue Philippe-Plantamour 7 

1201 Gen¯ve 

 

D¯s le 1 septembre 2013 

Du lundi au vendredi de 8h30 ¨ 17h 

 

Une fois le tricot termin®, vous pouvez le ramener aux m°mes 

adresses. Alors, ¨ vos aiguilles ! 

Participantes et participants de tous les ©ges se sont r®unis cet ®t® ¨ lõune 
des actions organisées par « Les Pâquis se rhabillent » au Temple des 
Pâquis  | © Espace Solidaire Pâquis 
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O 
riginaire de la ville de Friburg-en-Brisgau en Alle-

magne, Alexander Sancho-Rauschel, journaliste 

ind®pendant, historien et sc®nariste, entre autres 

choses, raconte son exp®rience sur la r®alisation 

dôun journal avec les m°mes caract®ristiques que les n¹tres ¨ 

Gen¯ve. 

 

Journaliste de profession, avec des nombreuses ann®es dôex-

p®rience, membre correspondant dôune station de radio, 

Alexander, avec dôautres amis, a eu lôid®e de cr®er un journal 

qui prend en compte la probl®matique des migrants de cette 

ville, pour donner aux gens une voix active dans la soci®t® (en 

Allemagne) et travailler pour faire valoir leurs droits. ç La ques-

tion des migrants est autrement par rapport ¨ Gen¯ve : le droit 

de vote, la double nationalit®, lôacc¯s ¨ lôenseignement sup®-

rieur è, nous dit Alexander. 

 

Lorsquôon lui a demand® la raison de sa pr®sence dans lôEs-

pace Solidaire des P©quis, il nous r®pond quôil est ici pour faire 

un portrait du quartier des P©quis. Cette id®e est n®e comme 

quelque chose de grand. Gen¯ve, cô®tait le d®but de son tra-

vail, mais elle a ®t® abandonn®e pour simplifier la m®thodolo-

gie dôinvestigation. Alexandre a pu rencontrer au moins une 

trentaine de personnalit®s. Leurs t®moignages signifient un 

tr¯s riche mat®riel descriptif de la multi-culturalit® et des ex-

pressions libres du quartier. ç Côest admirable lôaccessibilit® 

quôont les gens pour donner quelques minutes de leur temps. 

Des politiciens, des personnalit®s agissent comme des ci-

toyens ordinaires è, commente notre visiteur qui continue, 

ç Cela ne se produit pas dans dôautres pays. De plus, il y a un 

protocole ¨ suivre donc il faut un peu de temps pour sôentrete-

nir avec les autorit®s è. Le journal o½ notre ami travaille est 

financ® par lô®tat allemand et certaines institutions priv®es (des 

fondations). Lô®ditorial a ses directives de travail qui sont bien 

d®finies au moment de confectionner le journal. Entre autre, il 

y a ç lôimmunit® des textes è, ce qui veut dire que les textes 

sont gard®s tels quels, dans leur style original, ®crit ¨ la main. 

Les corrections orthographiques sont appliqu®es de fa­on 

ponctuelle.  

 

Une id®e est survenue entre Alexander, les coordinateurs de 

lôEspace Solidaire et les coordinateurs dôEntre Dos Mundos. 

Celle-ci consiste en un ®change dôexp®riences, des textes, des 

dôinformations. Donc oui ! Un ®change dô®tudiants et de sta-

giaires au journalisme, ce sera bient¹t possible. Certaines 

®tapes pr®liminaires sont n®cessaires pour donner forme et 

d®marrer cette excitante id®e. 

 

A nouveau, une rencontre improbable donne acc¯s au journal 

Entre dos Mundos ¨ une ®tape de d®veloppement plus appro-

fondie, pour aller de lôavant dans lôengagement du journalisme. 

Le journal ¨ Fribourg-en-Brisgau, en Allemagne, et le n¹tre, ¨ 

Gen¯ve en Suisse, ont d®sormais un d®fi en commun: des 

®changes professionnels qui auront lieu, visant ¨ am®liorer 

lôengagement  pour le b®n®fice de ceux qui ont besoin de sortir 

de lôanonymat. 

MEDIA  

£CHANGE DõINFORMATION ENTRE DEUX JOURNAUX SUR LA MIGRATION 

PABLO CRUZ DURÁN 

Alexander Sancho-Rauschel (¨ gauche), ici dans nos bureaux avec Dominique Hiestand de lõEspace Solidaire P©quis  | © Entre Dos Mundos 

Alexander Sancho-Rauschel est un journaliste ind®pendant, originaire de For°t-Noire en Allemagne pr¯s de la fronti¯re fran­aise, 

qui travaille comme nous ¨ diffuser la parole des migrants. En visite au Temple des P©quis au mois dôao¾t, il a accept® un entre-

tien avec notre truculent r®dacteur Pablo Cruz Dur§n. Ce dernier sôest appliqu® ¨ livrer son compte-rendu en fran­ais, un exercice 

difficile pour lui qui est hispanophone et ne conna´t la langue que depuis quelques ann®es. Admirez le travail ! 


